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I. Introduction

1. Le plan à moyen terme de l’Organisation constitue la
principale directive de politique générale de l’Organisation
des Nations Unies. Il traduit en programmes et sous-program-
mes les directives données par les organes délibérants et ses
buts et orientations de politique générale sont arrêtés par les
organes intergouvernementaux. Le plan à moyen terme sert
de cadre pour l’établissement des budgets-programmes pour
les exercices biennaux correspondant à la période couverte
par le plan.

2. En application des Règlement et règles régissant la
planification des programmes, les aspects du budget qui ont
trait aux programmes, le contrôle de l’exécution et les
méthodes d’évaluation, les programmes et sous-programmes
du projet de plan à moyen terme sont examinés par les
organes intergouvernementaux sectoriels, techniques et
régionaux qui sont compétents à cet égard avant d’être
examinés par le Comité du programme et de la coordination,
le Comité consultatif pour les questions administratives et
budgétaires et l’Assemblée générale.

3. Le projet de programme relatif à l’information du projet
de plan à moyen terme pour la période 2002-2005 est présen-
té ci-après pour examen par le Comité de l’information. Ses
vues et recommandations sur celui-ci seront prises en consi-
dération lorsque le Secrétaire général arrêtera définitivement
son plan à moyen terme proposé devant être présenté à
l’Assemblée générale, à sa cinquante-cinquième session en
l’an 2000, par l’intermédiaire du Comité du programme et
de la coordination et du Comité consultatif pour les questions
administratives et budgétaires.

4. Dans la partie I de sa résolution 53/207, en date du
18 décembre1998, l’Assemblée générale a prié ànouveau

le Secrétaire général de prendre toutes les mesures appro-
priées, y compris des mesures ponctuelles, et de lui présenter
des propositions, à sa cinquante-quatrième session, par
l’intermédiaire du Comité du programme et de la coordina-
tion, pour permettre aux grandes commissions de l’As-
semblée générale, ainsi qu’aux organes sectoriels, techniques
et régionaux de bien examiner les parties du plan à moyen
terme ou de ses révisions qui les concernent, afin de faciliter
leur examen ultérieur par le Comité du programme et de la
coordination et la Cinquième Commission�. Le présent
rapport a été établi pour examen par le Comité de l’informa-
tion en réponse à cette demande de l’Assemblée générale.
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II. Vue d’ensemble du plan
à moyen terme
pour le programme 23 (Information)

5. La mission fondamentale du programme de l’Organisa-
tion relatif à l’information est de faire mieux comprendre les
activités de l’Organisation aux peuples du monde, comme
demandé à l’origine par l’Assemblée générale dans sa
résolution 13 (I) du 13 février 1946. L’Organisation ne
pourra obtenir un appui universel pour cet objectif qu’en
faisant mieux connaître ses buts et activités. En vue de
montrer l’Organisation comme une institution publique
ouverte et transparente, le Secrétaire général a souligné le
rôle essentiel de l’information et de la communication, qui
font partie intégrante du programme de fond de l’Organisation
et a exhorté au développement d’une culture de la communi-
cation dans l’ensemble de l’Organisation.

6. Le Département de l’information continuera de renfor-
cer sa coopération avec toutes les composantes du système
des Nations Unies en vue de formuler et d’appliquer des
stratégies en matière d’information et de communication pour
les questions prioritaires dont il a été chargé par les organes
délibérants. Les différentes branches du système travailleront
de concert, par exemple dans le cadre d‘une opération
multimédias conçue pour faciliter la tâche des médias et plus
axée sur les nouvelles, fournissant des informations directe-
ment au chef du service étranger de tous les États Membres.
Pour atteindre cet objectif, le Département s’appuiera aussi
sur le réseau des centres et services d’information des Nations
Unies, sur les bureaux des Nations Unies dans le monde
entier en vue d’atteindre efficacement les audiences nationa-
les.

7. Denouvelles techniques de communicationetd’informa-
tion à la disposition du Département, y compris le World
Wide Web, ont déjà multiplié et accéléré sa communication
avec le public dans le monde entier, lui permettant d’atteindre
de nouvelles audiences de plus en plus nombreuses. Les
centres et services d’information des Nations Unies continue-
ront de mettre en place des sites Web en langue locale afin
de répondre aux besoins des audiences locales, y compris les
médias, les organisations non gouvernementales, la jeunesse,
les établissements universitaires, les organisations commer-
ciales et professionnelles, les parlementaires, les dirigeants
gouvernementaux et les autres composantes de la société
civile. Les progrès techniques et les besoins des audiences
susmentionnées aideront à façonner les produits du Départe-
ment. La coopération et les partenariats avec les relais de
l’information seront recherchés à tous les niveaux, tant au
Siège que sur le terrain.

8. Le Département continuera de mettre l’accent sur les
avantages cumulatifs de la planification et de l’application de
stratégies d’information intégrées ciblant les relais essentiels.
Cela comprend des activités de promotion et des services à
l’intention du public en vue de mettre en évidence les activi-
tés de l’Organisation dans les domaines prioritaires tels que
la paix et la sécurité, le développement économique et social
et les droits de l’homme. Compte tenu de la nouvelle orienta-
tion des activités d’information et de communication sous la
direction de l’Assemblée générale et du Secrétaire général,
le Département compte accroître l’appui populaire en faveur
de l’Organisation dans le monde entier.

III. Sous-programme 1.
Services de promotion

9. Le Département continuera de mettre l’accent sur les
questions qui préoccupent la communauté internationale, afin
de donner une image positive de l’oeuvre de l’Organisation
et de renforcer le soutien apporté à ses objectifs par le grand
public. Le sous-programme sera exécuté par la Division des
affaires publiques et les centres et services des Nations Unies.

10. Le principal objectif du sous-programme est de pro-
mouvoir une image positive fondée sur la connaissance par
le public des activités de l’Organisation et d’aider à gagner
un vaste soutien à l’échelle mondiale pour les objectifs de
l’Organisation en mettant l’accent sur les questions prioritai-
res qui préoccupent la communauté internationale. À cet effet,
le sous-programme visera principalement à mettre en évi-
dence le rôle de l’Organisation en matière de renforcement
du développement économique et social, de la démocratie et
des droits de l’homme, de la paix et de la sécurité, ainsi que
sur la promotion de certains mandats politiques. En outre, le
Département mettra l’accent sur les programmes d’informa-
tion et de communication ayant trait à la série de grandes
conférences internationales et aux sessions extraordinaires
de l’Assemblée générale, qui doivent se tenir au cours de
l’exercice biennal 2000-2001 et ensuite. Le Département
s’attachera à refléter efficacement et en temps voulu les
activités, réussites et résultats de l’Organisation et l’impor-
tance de ses travaux pour la vie quotidienne et les préoccupa-
tions des gens où qu’ils vivent.

11. Le deuxième objectif du sous-programme est de
continuer à travailler en relation étroite avec les autres
départements organiques de l’Organisation, les bureaux,
programmes, fonds et institutions spécialisées, et à contribuer
à la mise en place continue d’une culture de communication
à l’échelle du système, comme demandé par le Secrétaire
général. Des partenariats solides au Siège et sur le terrain sont
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essentiels pour permettre au Département de définir les Nations Unies s’efforceront à titre prioritaire d’assurer
thèmes devant être soulignés au cours de la période couverte l’accès à un plus grand nombre de matériaux d’information
par le plan à moyen terme et coordonner les activités d’infor- en langue locale, y compris les pages Web des centres d’infor-
mation de l’Organisation en vue de présenter une image mation de l’ONU réalisées en langue locale, le cas échéant.
unifiée. Un troisième objectif connexe du sous-programme
est de travailler en relation étroite avec les partenaires du
système des Nations Unies en vue d’élaborer et de mettre en
oeuvre des campagnes d’information thématiques à l’échelle
du système sur les questions prioritaires qui préoccupent la
communauté internationale. Les centres d’information des
Nations Unies seront responsables de la réalisation des
programmes d’information, en prenant en considération les
intérêts régionaux et locaux.

12. Le quatrième objectif du sous-programme est d’entrete-
nir et de renforcer les partenariats avec des mandants essen-
tiels du Département, y compris les médias, les organisations
non gouvernementales, les établissements d’enseignement,
les associations professionnelles et les organisations commer-
ciales et les autres segments de la société civile qui sont
ciblés par les campagnes d’information thématique du
Département. Ces efforts doivent être axés en particulier sur
les organismes médiatiques, qui sont des partenaires essen-
tiels et indispensables pour diffuser les messages de l’ONU
à une audience à l’échelle mondiale. Parallèlement, les
centres d’information des Nations Unies, de par leur présence
locale, renforceront et étendront les partenariats avec la
société civile, y compris le monde des affaires, les milieux
universitaires et les milieux religieux. Le cinquième objectif
est de produire en temps voulu des matériels d’information
faisant autorité et destinés à ces relais clefs, ainsi qu’en vue
de la consommation directe par le public, et en réponse aux
commentaires des médias et en cas de malentendus sur
l’Organisation.

13. Le sixième objectif du sous-programme est de continuer
à mettre en place le site Web de l’ONU et de développer la
capacité de celui-ci en tant que moyen de communication
central et qu’instrument de diffusion pour les programmes
d’information de l’Organisation, afin de tirer pleinement parti
de la portée et de la profondeur que ce moyen permet au
niveau de la couverture. Outre le renforcement des sites en
différentes langues et du CyperSchoolBus – le site éducatif
de l’ONU pour les jeunes gens –, le développement du Web
sera intégré à l’opération de maintenance afin qu’il puisse
suivre le rythme de l’évolution technologique. Parallèlement,
le Département incorporera continuellement les dernières
techniques dans les médias traditionnels que sont la presse
écrite, la radio, la télévision et la vidéo, en vue de diffuser
largement l’information à tous les pays, quel que soit leur
niveau de développement technologique en matière d’informa-
tion. Sur le terrain, les centres et services d’information des

14. Le septième objectif sera d’accroître encore l’intérêt
du public pour l’activité de l’Organisation, aux moyens
d’activités d’information éducative novatrices, du programme
de formation à l’intention des journalistes, d’expositions, de
visites guidées et de colloques et conférences avec les médias,
les organisations non gouvernementales et les partenaires
gouvernementaux.

IV. Sous-programme 2.
Services d’information

15. La prolifération et l’accroissement de la portée et des
effets des moyens d’information et la révolution en cours dans
les techniques de communication modifieront sensiblement
la façon dont le Département exécutera ce sous-programme
au cours de la période 2002-2005. La rapidité, l’efficience
et le rapport coût-efficacité plus favorable des nouvelles
techniques de communication, ainsi que la convergence des
principaux médias qui a commencé, permettront à l’Organisa-
tion de communiquer instantanément avec les médias dans
le monde entier. Cela, à son tour, aura une influence sur
l’orientation, les méthodes de production et les modes de
diffusion des matériaux d’information produit par le Départe-
ment. Le contenu de ces matériaux sera examiné périodique-
ment à la lumière des mandats intergouvernementaux. Ce
sous-programme sera exécuté par la Division des informa-
tions et des médias et les centres et services d’information des
Nations Unies.

16. La prolifération des organes d’information qui se
poursuit dans le monde entier aura pour effet d’accroître
sensiblement la demande d’information sur les activités de
l’Organisation. Pour répondre à cette demande, le Départe-
ment devra accélérer le processus en cours visant à établir des
liens plus étroits avec les médias dans le monde entier et
continuer de réorienter les produits du Département afin
qu’ils soient mieux adaptés aux besoins et pratiques, qui ne
cessent d’évoluer. Un moyen d’accomplir cela sera de
diffuser, au rythme requis par les délais des médias, un plus
grand nombre de films en direct et des matériaux bruts
rapidement édités pour la télévision et la radio en particulier,
y compris, lorsque cela est possible, une couverture audiovi-
suelle des activités de l’ONU concernant les principaux faits
survenant au niveau international pour lesquels l’Organisa-
tion joue un rôle de premier plan. Le passage à ce type de
programmation aura inévitablement pour effet de réduire la
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production des programmes de télévision et de radio enregis- sion directe par satellite, offre de nombreuses possibilités
trés, demandés par les organes législatifs, pour lesquels la d’étendre la couverture de la radio de l’ONU. Cette couver-
demande a diminué. ture, en particulier grâce à la diffusion directe, est particuliè-

17. Parallèlement, le Département, grâce à la rapidité avec
laquelle augmente sa capacité d’adapter les progrès technolo-
giques aux multiples activités de communication, sera en
mesure, en recourant à l’Internet et aux technologies
connexes, d’élargir encore la portée de ses matériaux d’infor-
mation imprimés, tant par les communiqués de presse et les
autres communications que par le nouveau service d’informa-
tion. Le Service des informations sera une source d’informa-
tion importante pour les médias du monde entier et diffusera
des informations aux éditeurs tout au long de la journée par
courrier électronique et télécopie. En vue d’être plus efficace-
ment intégré dans le cycle de 24 heures des informations au
niveau mondial, les bureaux de l’ONU à Genève, Vienne et
Nairobi, et éventuellement les missions de maintien de la paix
et les commissions régionales, seront intégrés dans les
nouveaux mécanismes de rédaction des informations.

18. Les moyens d’information sont la principale audience
de ce sous-programme, mais les organisations non gouverne-
mentales et les établissements universitaires et les autres
institutions influentes, qui occupent une place de plus en plus
importante, seront aussi en mesure de recevoir directement,
par courrier électronique et l’Internet en particulier, des
informations et d’autres matériaux d’information émanant de
l’ONU.

19. Un autre objectif du sous-programme est de préparer
la télévision des Nations Unies pour le passage obligatoire
du format NTSC à la nouvelle norme de télévision numérique,
qui pose un problème sur le plan de la technologie et de la
programmation. L’adaptation du système de télévision
analogue à la norme numérique a des incidences financières
au niveau des investissements nécessaires pour améliorer le
matériel de production, mais les avantages potentiels pour la
diffusion efficace d’informations visuelles sont considérables.
La télévision numérique devrait être pleinement disponible
en l’an 2006, lorsque la période de transition du système
analogue s’achèvera.

20. Un objectif final de ce sous-programme est de continuer
à développer la capacité de la radio de l’ONU de mettre ses
produits plus immédiatement à la disposition des médias. La
radio demeure l’un des moyens d’information dont dispose
l’Organisation pour diffuser l’information qui a le meilleur
rapport coût-efficacité et la plus grande couverture, étant
donné que la radio existe pratiquement partout dans le monde.
Le développement des nouvelles technologies de la communi-
cation, telles que la diffusion par le Web sur Internet, la
diffusion numérique, la diffusion par satellite et la radiodiffu-

rement importante pour apporter un appui aux opérations de
maintien de la paix.

V. Sous-programme 3.
Services de bibliothèque

21. Ce sous-programme a pour objectif de fournir aux
délégations, aux fonctionnaires du Secrétariat, aux bibliothè-
ques de dépôt dans le monde entier des services d’information
(y compris des références courantes, des recherches, des
contrôles bibliographiques, des services Internet et de
formation) et de tenir, préserver et rendre disponible une
collection d’archives comprenant des documents, des publica-
tions, des bandes audio d’histoire anecdotique et des trans-
criptions des Nations Unies. Les services de bibliothèque
auront un caractère de plus en plus mondial et, en vue de
toucher effectivement une audience mondiale, de plus en plus
électronique et multilingue. Le sous-programme est exécuté
par la Division de la bibliothèque et des services de documen-
tation électronique et le réseau des centres et services d’infor-
mation des Nations Unies.

22. Le sous-programme a pour objectif principal de faci-
liter l’accès aux services de bibliothèque et leur utilisa-
tion, et ce, en fournissant des informations bibliographi-
ques et factuelles sur l’Organisation et ses activités et en
étendant les services novateurs qui fournissent des infor-
mations essentielles adaptées aux besoins des utilisateurs
et devant être fournies en temps voulu directement aux
ordinateurs des utilisateurs. En outre, l’utilisation des ser-
vices sera développée en offrant aux délégations, aux
fonctionnaires du Secrétariat, aux aides référenciers, aux
assistants d’information et aux responsables des relations
avec les bibliothèques de dépôt une série de programmes
de formation généraux et sur mesure qui leur permettront
de tirer entièrement parti des nouveaux services. L’accès
aux services d’information électronique commerciaux
deviendra de plus en plus économique grâce au consor-
tium d’organismes des Nations Unies mis en place pour
maximiser leur pouvoir d’achat collectif. Cela permettra
d’ajouter des bases de données du monde entier dans tou-
tes les langues officielles de l’Organisation.

23. Le sous-programme aura pour deuxième objectif
d’accroître la capacité de la Bibliothèque Dag Ham-
marskjöld en la reliant par réseau avec d’autres bibliothè-
ques. Les bibliothèques de dépôt des Nations Unies, dont
le nombre dépasse 350, seront transformées en moyens de
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communication plus efficaces avec la société civile dans le
monde. La communication électronique réciproque sera
développée, permettant de diffuser rapidement l’informa-
tion et d’obtenir régulièrement une information en retour
des audiences cibles. La fourniture de documents électro-
niques aux bibliothèques de dépôt, lorsque cela sera pos-
sible, sera développée en vue d’assurer une distribution
rapide, complète et économique des documents. Le réseau
des bibliothèques des Nations Unies partageant le système
d’indexation et de préservation des documents de l’Organi-
sation continuera d’être développé.

24. Un troisième objectif consistera à améliorer la pro-
duction et le traitement par l’Organisation de données, y
compris en mettant à jour les normes directives de con-
trôle bibliographique. Il s’agira notamment de créer des
outils de référence multilingues dans tous les formats, sur
support papier et électronique, et la mise à jour continue
de la terminologie d’indexation dans les six langues offi-
cielles. En outre, le programme de conversion au format
numérique des anciens documents des Nations Unies dans
toutes les langues à partir de microfiches et de papier en
vue de les charger sur le système à disques optiques et le
site Web de l’ONU, se poursuivra.

25. Le quatrième objectif consistera à continuer de
maintenir la page Web de la Bibliothèque qui est une
source d’information remarquable sur l’ONU dans le
monde entier. La page Web sera continuellement enrichie
à l’aide d’outils fournissant des conseils sur l’utilisation
des sources documentaires, tandis que la principale base
de données, le système d’information bibliographique de
l’ONU, utilisera aussi l’Internet, qui constituera sa princi-
pale plate-forme pour la diffusion au public. La page Web
de la Bibliothèque sera développée dans toute la mesure
du possible dans les six langues officielles, avec des capa-
cités de recherche multilingue de l’information.

26. Le cinquième objectif consistera à rendre les biblio-
thèques des centres d’information des Nations Unies effi-
caces et faciles à utiliser, aux fins de référence et d’infor-
mation sur le système des Nations Unies, en employant le
système le plus récent en matière de stockage, de re-
cherche et de communication de l’information. Les biblio-
thèques des centres d’information des Nations Unies per-
mettront aussi au public de tirer parti de l’utilisation des
techniques modernes auxquelles il ne pourrait sans cela
pas avoir accès dans certains pays, d’accéder au site Web
de l’ONU et à d’autres sources d’information électronique
ayant trait aux Nations Unies.

VI. Sous-programme 4.
Services de publication

27. La Division de la Bibliothèque et des services de
documentation électronique est chargée d’exécuter ce
sous-programme. Les unités de la Division des services à
l’intention du public, dont les sections du graphisme et de
la coordination de la production, qui seront des partenaires
importants des bureaux et départements de l’ensemble de
l’Organisation, continueront à tirer parti des progrès en
matière de technologie et d’installations de reproduction
interne en vue d’exécuter en temps voulu des produits
attirants et économiques.

28. Le principal objectif de ce sous-programme consis-
tera à produire en temps voulu des publications factuelles
de haute qualité faisant autorité et de renforcer leur attrait
éditorial et visuel en vue d’élargir et de renforcer efficace-
ment l’appui en faveur de l’Organisation en faisant
connaître et comprendre ses activités. Parallèlement à l’ac-
croissement de l’utilisation des nouveaux moyens de com-
munication, les publications faisant autorité continuent
d’avoir des effets étendus et à long terme sur l’opinion et
l’action gouvernementale et d’occuper une place essen-
tielle au sein des services de publication.

29. Le deuxième objectif consiste à continuer à fournir
des produits d’information de haute qualité sur l’Internet,
en vue d’accroître leur audience et de créer une nouvelle
base de lecteurs potentiels pour les publications renom-
mées du Département. Les pages Web d’Afrique Relance
et de laChronique des Nations Uniesont suscité un en-
thousiasme considérable auprès des visiteurs et l’intérêt
de ceux-ci pour les publications sources; la publication de
l’ Annuaire des Nations Uniessur CD-ROM permettra
aux particuliers ainsi qu’aux institutions qui s’intéressent
aux travaux de l’Organisation d’y accéder plus rapide-
ment.

30. Le troisième objectif de ce sous-programme sera
d’utiliser la Section de la cartographie comme un service à
vocation technique, qui accroîtra sensiblement le nombre
et les types de produits disponibles et la rapidité avec la-
quelle ils seront distribués. Les vastes bases de données du
système d’information géographique continueront d’être
développées aux niveaux national et local. Les capacités
d’accès et d’échange de leurs fichiers seront renforcées.
La Section aidera aussi les bureaux fonctionnels à utiliser
le système d’information géographique et d’autres don-
nées cartographiques. Les bases de données géographi-
ques normalisées des Nations Unies seront mises à jour de
façon continue et mises à la disposition de l’ensemble du
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système. La technologie du serveur Web sera utilisée
comme moteur en vue de distribuer les informations relati-
ves aux coordonnées et les produits cartographiques et du
système d’information géographique aux bureaux fonc-
tionnels de l’ensemble de l’Organisation, ainsi qu’au
grand public.

31. Le quatrième objectif du sous-programme consistera
pour le Département à continuer de présider le Comité des
publications, ce qui lui fournira de nouvelles possibilités
de renforcer le processus de publication au niveau du Se-
crétariat, ainsi que de réduire les doubles emplois.


